Jezyk polski (Polski)

Instrukcja obstugi: Wyjmij stolik z pokrowca i rozt6z
nogi az do momentu ich petnego zablokowania a
nastepnie umies¢ blat na stabilnym podtozu i
zamontuj opcjonalny uchwyt na lampke w
wyznaczonym otworze. Po zakonczeniu uzytkowania
zdejmij uchwyt zt6z nogi do wewnatrz i umies¢
produkt z powrotem w torbie transportowej.
Ostrzezenie: Produkt nie stuzy do siedzenia ani
stawania dlatego nalezy unika¢ nadmiernego
obcigzenia punktowego i zawsze upewnic¢ si¢ ze stolik
stoi na ptaskiej powierzchni aby zapobiec jego
przewréceniu.

Lietuviy kalba (Litewski)

Naudojimo instrukcija: ISimkite stalg i$ déklo ir
iSskleiskite kojas kol jos visiSkai uzsifiksuos tada
padékite stalvir$j ant stabilaus pagrindo ir jstatykite
pasirinktinj lempos laikiklj j tam skirta anga.
Pasinaudoje nuimkite laikiklj sulenkite kojas j vidy ir
jdékite gaminj atgal j transportavimo krepsj.
Ispéjimas: Gaminys néra skirtas sédéti ar stovéti todeél
reikia vengti per didelés taskinés apkrovos ir visada
jsitikinti kad stalas stovi ant lygaus pavirsiaus kad jis
neapvirsty.

Deutsch (Niemiecki)

Bedienungsanleitung: Nehmen Sie den Tisch aus der
Hiille und klappen Sie die Beine aus bis sie
vollstandig eingerastet sind stellen Sie dann die
Tischplatte auf einen stabilen Untergrund und
montieren Sie den optionalen Lampenhalter in der
vorgesehenen Offnung. Entfernen Sie nach Gebrauch
den Halter klappen Sie die Beine nach innen und
verstauen Sie das Produkt wieder in der
Transporttasche. Warnung: Das Produkt ist nicht zum
Sitzen oder Stehen geeignet weshalb eine iibermaBige
Punktbelastung vermieden werden muss und stets
darauf zu achten ist dass der Tisch auf einer ebenen
Flache steht um ein Umkippen zu verhindern.

Nederlands
(Niderlandzki)

Gebruiksaanwijzing: Haal de tafel uit de hoes en klap
de poten uit tot ze volledig vergrendeld zijn plaats
vervolgens het tafelblad op een stabiele ondergrond
en monteer de optionele lamphouder in de daarvoor
bestemde opening. Verwijder na gebruik de houder
klap de poten naar binnen en stop het product terug
in de transporttas. Waarschuwing: Het product is niet
bedoeld om op te zitten of te staan vermijd daarom
overmatige puntbelasting en zorg er altijd voor dat de
tafel op een vlakke ondergrond staat om omvallen te
voorkomen.

English (Angielski)

User manual: Remove the table from the cover and
unfold the legs until they are fully locked then place
the tabletop on a stable surface and mount the
optional lamp holder in the designated hole. After use
remove the holder fold the legs inward and place the
product back in the transport bag. Warning: The
product is not intended for sitting or standing
therefore excessive point loading should be avoided
and always ensure that the table is on a flat surface to
prevent it from tipping over.

Suomi (Finski)

Kéyttoohje: Ota poyta suojuksesta ja taita jalat auki
kunnes ne lukittuvat kokonaan aseta sitten poytélevy
vakaalle alustalle ja asenna valinnainen lampunpidike
sille varattuun reikaan. Kayton jalkeen irrota pidike
taita jalat sisaanpain ja aseta tuote takaisin
kuljetuspussiin. Varoitus: Tuotetta ei ole tarkoitettu
istumiseen tai seisomiseen minka vuoksi on
valtettava liiallista pistekuormitusta ja varmistettava

aina etta poyté on tasaisella pinnalla sen kaatumisen
estamiseksi.

Romana (Rumunski)

Instructiuni de utilizare: Scoateti masa din husa si
depliati picioarele pana cand acestea sunt complet
blocate apoi asezati blatul pe o suprafata stabila si
montati suportul optional pentru lampa in orificiul
prevazut. Dupa utilizare scoateti suportul pliati
picioarele spre interior si puneti produsul inapoi in
geanta de transport. Avertisment: Produsul nu este
destinat sederii sau stérii in picioare prin urmare
trebuie evitata incarcarea punctuala excesiva si
asigurati-va intotdeauna ca masa sta pe o suprafata
plana pentru a preveni rasturnarea acesteia.

Cestina (Czeski)

Navod k pouziti: Vyjméte stl z obalu a rozlozte nohy
dokud se zcela nezablokuji poté umistéte desku stolu
na stabilni podklad a namontuijte volitelny drzak na
lampu do uréeného otvoru. Po ukonéeni pouzivani
sejméte drzak slozte nohy dovniti a vlozte vyrobek
zpét do prepravni tasky. Varovani: Vyrobek neni uréen
k sezeni ani stani proto je tieba se vyhnout
nadmérnému bodovému zatizeni a vzdy se ujistit ze
stul stoji na rovném povrchu aby se zabranilo jeho
prevraceni.

Eesti keel (Estonski)

Kasutusjuhend: Votke laud Gimbrisest vélja ja avage
jalad kuni need on taielikult lukustunud seejarel
asetage lauaplaat stabiilsele pinnale ja kinnitage
valikuline lambihoidik selleks ettendhtud avasse.
Parast kasutamist eemaldage hoidik klappige jalad
sissepoole ja pange toode tagasi transpordikotti.
Hoiatus: Toode ei ole ette ndhtud istumiseks ega
seismiseks seetottu tuleks valtida liigset
punktkoormust ja alati veenduda et laud on tasasel
pinnal et valtida selle iimberkukkumist.

v v

Slovensc¢ina (Stowenski)

Navodila za uporabo: Mizo vzemite iz ovitka in razprite
noge dokler se popolnoma ne zaskocijo nato
postavite namizno plo$¢o na stabilno podlago in v
namensko odprtino namestite izbirno drzalo za
svetilko. Po uporabi odstranite drzalo zlozite noge
navznoter in izdelek polozite nazaj v transportno
vre¢o. Opozorilo: Izdelek ni namenjen sedenju ali
stanju zato se je treba izogibati prekomerni to¢kovni
obremenitvi in vedno zagotoviti da miza stoji na ravni
povrsini da se prepreci njeno prevracanje.

Slovenéina (Stowacki)

Navod na pouzitie: Vyberte st6l z obalu a rozlozte
nohy az kym sa Uplne nezablokuju potom umiestnite
dosku stola na stabilny podklad a namontujte
volitel'ny drziak na lampu do uréeného otvoru. Po
ukonéeni pouzivania zlozte drziak sklopte nohy
dovnutra a vlozte vyrobok spat’ do prepravnej tasky.
Varovanie: Vyrobok nie je ur€eny na sedenie ani statie
preto je potrebné vyhnut' sa nadmernému bodovému
zat'azeniu a vzdy sa uistit’ Ze st6l stoji na rovnhom
povrchu aby sa zabranilo jeho prevrateniu.

Bvnrapcku (Butgarski)

WHcTpykuma 3a ynoTtpe6a: U3Baaete macarta ot
Kanbda n pasrbHeTe KpakaTa AokaTo ce comkcupar
HanbJIHO cnea ToBa NocTaBeTe NioTa BbpXy
CcTabunHa NoBbPXHOCT U MOHTMPaNTe oNUMOHaNHaTa
cToika 3a namna B npeABuAeHus oteop. Cnen
ynoTtpe6a cBaneTe cTorkaTa cCrbHeTe KpakaTa
HaBbTpe U BbpHeTe NpoayKTa B YaHTaTa 3a
TpaHcnopTupaxe. MpeaynpexaeHue: MpoaykTLT He e
npeaHasHayeH 3a cAaaHe unu cToeHe 3aTtoBa TpilﬁBa
Aace nsbarea npeKoMepHO TOYKOBO HaTOBapBaHe n
BUHarun ga ce npoBepsiea Aganu macarta € BbpXy paBHa
NOBBLPXHOCT 3a Aa ce npeaoTBpaTtn npeoﬁphmaHeTo
n.

Hrvatski (Chorwacki)

Upute za uporabu: Izvadite stol iz navlake i rasklopite
noge dok se potpuno ne blokiraju zatim postavite
plocu stola na stabilnu podlogu i montirajte
opcionalni drza¢ za lampu u predvideni otvor. Nakon
upotrebe skinite drza¢ sklopite noge prema unutra i
vratite proizvod u transportnu torbu. Upozorenje:
Proizvod nije namijenjen za sjedenje ili stajanje stoga
treba izbjegavati pretjerano tockasto opterecenje i
uvijek osigurati da stol stoji na ravnoj povrsini kako bi
se sprijecilo njegovo prevrtanje.

Magyar (Wegierski)

Hasznalati utmutato: Vegye ki az asztalt a huzatbdl és
hajtsa ki a labakat amig azok teljesen régziilnek majd
helyezze az asztallapot stabil feliiletre és szerelje be
az opcionalis lampatartot a kijelolt nyilasba. Hasznalat
utan vegye le a tartét hajtsa be a labakat és helyezze
vissza a terméket a hordtaskaba. Figyeln és: A
termék nem alkalmas iilésre vagy allasra ezért keriilni
kell a talzott pontszerii terhelést és mindig meg kell
gy6z6dni arrél hogy az asztal sik feliileten all a
felborulas elkeriilése érdekében.

Latviesu valoda
(Lotewski)

LietoSanas instrukcija: Iznemiet galdu no parvalka un
atlokiet kajas Iidz tas pilniba nofikséjas péc tam
novietojiet galda virsmu uz stabilas pamatnes un
uzstadiet izvéles lampas turétaju tam paredzéetaja
atveré. Péc lietoSanas nonemiet turétaju salokiet
kajas uz iekSu un ievietojiet izstradajumu atpakal
transportéSanas soma. Bridinajums: Izstradajums nav
paredzéts sédésanai vai stavésanai tapéc jaizvairas
no parmérigas punktveida slodzes un vienmér
japarliecinas ka galds atrodas uz lidzenas virsmas lai
novérstu ta apgasanos.

Italiano (Wioski)

Istruzioni per I'uso: Estrarre il tavolo dalla custodia e
spiegare le gambe fino al loro completo bloccaggio
quindi posizionare il piano del tavolo su una
superficie stabile e montare il supporto opzionale per
la lampada nell'apposito foro. Dopo l'uso rimuovere il
supporto ripiegare le gambe verso l'interno e riporre il
prodotto nella borsa da trasporto. Avvertenza: Il
prodotto non é destinato a sedersi o stare in piedi
pertanto & necessario evitare carichi puntiformi
eccessivi e assicurarsi sempre che il tavolo poggi su
una superficie piana per evitare che si ribalti.
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